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YK 81.25
HCIIOJIb30OBAHUE PEAJINHI B XYJIO’)KECTBEHHOM JINTEPATYPE KAK
A3BIKOBOM EJWHUIIBI, BBIPAKAIOIIEN HAIIMOHAJIBHBIN KOJIOPUT
3.B. /[ncanunosa, PhD, Byxapckuii zocyoapcmeennutii ynugsepcumem, byxapa
H.O.FOnoawosa, macucmpanm, bByxapckuii cocyoapcmeennstii ynueepcumem, byxapa

Annotatsiya. Ushbu magolada zamonaviy tilshunoslikdagi vogelik tushunchasi, uning ma'lum
bir xalgning madaniy merosidagi o'rni, u milliy rangning eng muhim jihati ekanligi va ularni tarjima
gilish muammolari alohida ahamiyatga ega ekanligi tahlil gilinadi.

Kalit so'zlar: haqgigat, milliy kolorit, milliy so'zlar, tilshunoslik, madaniyatlararo
munosabatlar.

Annomauusn. B oaunnoii cmamve ananuzsupyemcs nouwsmue peaiuu 8 COBPEMEHHOM
SA3LIKOZHAHUU, €20 pOib 68 KYIbMYPHOM HACIeOUuU ONpeoeieHHo20 Hapooda, mo, UmoO OHO
npeocmasisiem coool 8aNCHEUUUL ACNeKM HAYUOHAIbHO20 KOJOPUMA, a npoobaeMvl ux nepesood
npuobpemarom ocoboe 3Havenue.

Knroueevie ciuoea: peaius, Hab;MOHaJZbelL? KoJjiopuni, HAYUOHAJIbHblE cnoea,
JUHCBO0KY1bmypema, MeNCKYJbmypHble ONHOUEHUA.

Abstract. This article analyzes the concept of reality in modern linguistics, its role in the
cultural heritage of a certain people, the fact that it represents the most important aspect of national
color, and the problems of their translation acquire special importance.

Keywords: reality, national color, national words, linguacultureme, international relations.

CrnoBo peanusi MPOUCXOAUT OT JATUHCKOTO ClIoBa «realiay», YTO O3Ha4aeT ‘‘MaTepUalIbHBIM,
peasbHbIN”. B cioBape JTMHIBUCTHYECKHUX TEPMHHOB OHO ompeneisercs Tak: “‘Peamus- mpenmer,
ABJICHUE WIM TOHATHE, XapaKTepHOE Ul yKJIaJa >KM3HH, KyJbTYypbl TOIO WJIM MHOTO Hapoja Win
’moxu. B nurepatype peanuu ymnoMHHAIOTCS ISl IPUJIaHUSI MECTHOTO U UCTOPUYECKOT0 KoJiopuTa”
[5,301]

HanmonanbHOCTh — 3TO 0COOEHHOCTHU JTyXOBHOM JI€ATEILHOCTH U MaTepUAIIbHON KU3HU TOTO
WJIM NHOTO HAapoJa.

MarepuanbHas XKU3Hb — 3TO 00bIYaM, PUTyallbl, LIEPEMOHUH, OJEXKJa, ObITOBas TEXHUKA,
My3bIKa U MY3bIKaJIbHbI€ HHCTPYMEHTBI, IPUTOTOBJICHNE MUILH, UMeHA U T. 1. COBOKYITHOCTb 3THUX
HAI[MOHAJBHBIX OCOOEHHOCTEW, OTPaKEHHBIX B JIMHTBUCTHKE M XYJ0’KECTBEHHOH JUTEparype,
Ha3bIBACTCSl HALMOHAJIBHBIM KOJOpPUTOM. (JI0Ba, CBSI3aHHBIE C HAlMOHAJIBHBIM KOJOPHUTOM,
CUMTAIOTCS pealUsIMM, WHade TOBOpS, MX HA3bIBAIOT HALMOHAIBHO-CHEUU(PUUECKUMH CIOBAMH.
Crnenyer y4uThIBaTh, 4TO IMOSIBIEHUE CIOBA B (pOpME AECHCTBUTEIBLHOCTH CBA3aHO MPEXKIE BCETO C
PErMOHOM, CTPAHOM, HallueH, HApOJIOM, B KOTOPOM 3Ta IeHCTBUTENBHOCTb ObLIa co3ana. Koraa ata
BEIllb IPUOOPETET OIpeIeNIEHHYI0 3HAYMMOCTb, OHAa MOXET PaclpOCTPAaHUThCS Ha JIpyrue CTpaHbl U
Jaxe 1o Bcemy mupy. M3BectHsiil nepeBoauuk B.M.Poccenbc rosopur, uto «Peanmnn — 310 coBa,
BOILIEIINE B MEPEBOANUMBIN S3bIK U BbIpaXKaroIIME Ha s3bIKE OPUTMHAJIa HAa3BaHHWE ONPEIEICHHON
HallMOHAILHON, MECTHOW BELIH, TIPEIMETa HIIH MOHATHs. [7,98]

OnHOI U3 OCHOBHBIX XAPAaKTEPUCTHUK PEAJUU SIBISIETCS TO, YTO OHU MCXOAAT U3 CYIIHOCTH
00BeKTa, KOTOPBIM OHU MpeACTaBIAOT. OOpa3 *KU3HU U COLMATBHO-3KOHOMUYECKOE Pa3BUTHE TOTO
WM WHOIO HAapoJa B pPa3Hble HCTOPUYECKUE IEPUOIbI OINPEACICHHO BIUSAIOT Ha CYIIHOCTB
JNENCTBUTENBHOCTH. VIMEHHO mO3TOMY, TOBOpsSI O pealusx, HEIb3sd HE YUUTHIBaTb BOIPOC
HAI[MOHAJbHOW UACHTUYHOCTU M UCTOPUYECKOro Kojoputa. [loToMy uTo B MH000M citydae peanuu
HMMEIOT OJJHOBPEMEHHO HALIMOHAIIBHYIO U UCTOPUYECKYIO OKPACKY.

Peanuu MOryT BOWTH B )KH3Hb JPYTHMX HApPOJOB U UX S3BIK YEPE3 PA3IMUHBIE CPEICTBA, YEPE3
JUTEpaTypHble U XYAO0XKECTBEHHBIE MPOM3BEACHUS. 3aMEUeHO, YTO pPealud BXOJAT B oObIUawy,
KyJIbTYpY U OBIT IpYIMX HapoJOB Kak MPUCBOEHHBIE ClIOBa. Peannu 3aHMMAIOT MPOYHOE MECTO B
OBITY IPYTMX HapOOB, U U3BECTHHI CIIy4au, KOTJIa OHU LIIMPOKO HCIIONB3YIOTCA Kak TepMUHBI. Ho
Ja)ke B ATOM Cllydyae MX MOXHO OTJIMYUTh OT TepMHUHOB. [loTomMy 4urO peanuun OyayT MMETh
HAIIMOHAJIbHO-UCTOPUYECKYIO OKPACKY, a TEPMHUHBI HE OyIyT UMETh TaKOW HAI[MOHAIBHOW OKPACKH.
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Tunos peanuii MHOTO U OHU YKa3bIBAIOT HA YHHUKAJIbHOCTh Kaxa0ro Hapona. Ecnu paccMmarpuBarth
MOI00HBIE PealTuy Ha Y30CKCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKAaX, TO MOYKHO MIPUBECTH CIICIYIOIIHE IIPUMEPHI:

1. @akThl 0 HAIIMOHAJIBbHOI oflexKIe: XapaKTepHUCTHUKa y30€KCKOTro Hapoja - AOIIIIH,
aTyac, aapac, 4arnoH, MakCH, KOBYIII, pa3uM, MMapaH/KH1, pyMOJI, SIKT, HUMYa.

Peanuu, xapakTepHble 11 aHIIMKACKOM Harwu — Kilt, apron, jeans, hat.

2. Peanun, xapakrepHble 1J51 HAUMOHAJBHBIX MPOJAYKTOB MUTAHUSA M HANUTKOB:
Tunuuneie 11t y30€KCKOW Halluy - TJIOB, XaJluM, CyMallak, HOPHUH, Cy3Ma, MOLIXOp/a, 11aBia, yrpa,
coMca, MaHTbl, KUMH3.

Peanuu, xapakTtepHble mus anriaumiickor mHammm - muffing, pudding, hot-dog, toffee, toast,
Scotch whisky, scone

3. Peasnu, xapakrepHble 1Jis1 My3bIKH, TAHIIEB U MY3bIKAJIbHbIX HHCTPYMEHTOB.:
Peanuu, xapakrepHble sl y30€KCKOM HAaLlMU - TyTOp, 10Mpa, KPYr, KapHail, TaHOBap, IIAIIMaKOM,
nanap, €p-€p.

dakTtbl 00 aHTIHIICKON Hanuu - jazz, blues, rock-and-roll, pop, Maypole dance

4. Peasinu, xapakrepHble AJs HePeMOHUI U MPa3IHUKOB: Peannu, XxapakTepHble i
y30ekckoi Hanuu — HaBpys, Xawnt, Pamanan, bemuk Keua, [Tpazmauk ypoxas, O0pe3annast cBaano0a.

Peanuu, xapaktepHble Juis aHriaumiickoi Hamuu - Christmas , Easter, Thanksgiving Day,
Halloween.

5. ConunanbHble U noJuTHYeckue peanuu: Peanuu, xapakrepHsle i y30€KCKOTO
Hapoja - Onuit Maxkiuc, maxaia, akcakai, yaixaHa, ry3ap.

Peanuu, xapakrepHsle i anriamiickoii Hanuu - White House, House of Lords, House of
Commons, Peace Corps.

MpbI MOXEM MPUBECTH €IlI€ MHOTO MPUMEPOB Takux peannidl. KoHeyHO, B X0 YHUKAIBHBIX
HMCTOPUUYECKHUX MTPOILIECCOB KAXKOTO HAPO/1a, OHH TIEPEIABAIUCH OT MPEKOB K OKOJICHUSM, HE TePsis
CBOCH IIEHHOCTH M NEPBOHAYAILHOTO 3HAYEHUS, HE MOPTS HAI[MOHAJIBHBIA KOMOpUT. B muteparype
HEMaJIO HAIMOHAJIBHBIX PEAJINii, BBIPAKAIOIIUX HAIIMOHAIBHBIN KOJOPHT. [IepeBo1 — O4ueHb TOHKHUIA
MPOLIECC, B KOTOPOM TMEPEBOMYMKY MPUXOAUTCS MPOBECTH MHOMXECTBO HCCIETOBAHHM, YTOOBI
BOCCO3/IaTh OPUTHHAJBHBIM CMBICIS TEKCTa B TEPEBOJE HCIOJb3yS BCE CBOM HABBIKU. MOXKHO
CKa3aTh, YTO MEPEBOAYUK, CYMEBIIMI TOYHO MEPENaTh MPOU3BEICHUE U UCTOPUUYECKYIO CpENy, HE
Tepsis IPU STOM HAIIMOHATIBLHOTO KOJIOPUTA HAIIUU, UCTIOJIb3YS TIPH MEPEBOIe Hanboee MOAXOIAIINE
METOJIbI, SIBIISIETCS MacTepoM CBoero jena. Hampumep, peanuu, CyImIecTBYIOIIHE B Y30€KCKOM,
AHTJIMICKOM U PYCCKOM HapoJiaX, MOTYT HE CYIIECTBOBATh B JIPYTUX S3bIKAX WUJIU OTJIMYATHCS TI0
conepkanuto. [logoOHbIe peannu OBLIO ObI YMECTHO MEPEBECTH B MX IEPBO3JIAHHOM BHUIE, HE
Hapylias HAIMOHAJBHOTO KOJIOpHTa. B 3TOM cilydae UCHOJIb30BaHUWE TPAHCIUTEPALMH WIN
TPAHCKPHUIILIHUU SIBISETCS BecbMa 3Q(EKTUBHBIM METOJIOM, - TOBOPUT JUHTBUCT E. OunnoB B cBoeit
kaure «IIpobnemsl XynoxecTBeHHOro nepesoga» [3, ctp. 34].

[IpuBeneM HECKONBbKO MPUMEPOB HCIHOIB30BAaHUS CIEAYIOIIUX peaauii Ha Y30eKCKOM U
AHTJIMMCKOM SI3BIKaX B BBHIIIEYKa3aHHBIX CIIOCO0AaX MepeBojia B XyA0KECTBEHHBIX TPOU3BEICHHUSAX

“Give to her newly made kurpacha, let them put it around sandalwood ”
“Anovi yangi qoplag’an ko rpachalaringni ber, tanchaga o’shani yopsin[1,10b]
“War is was but people still have to eat and drink. Gathered round the evening  dastarkhan,
people could forget about everything else, at least for a while.”[3,22]
(Dastarkhan -sometimes translated as “tablecloth”, this term refers to a cloth usually spread
out on the floor or low table on which food is served.)

Urush tahlikasi qanchalik kuchli bo’Imasin, dasturxon atrofida yig ilgan odamlar ro zasini
ochayotgan paytda ochlik va tashnalikdan giynalgan vujudlari rohatlanib, dunyo g’amlari bir pasga
bo’lsa ham xayollaridan uzoqlashdi. [2,7]

Towards evening, drums began beating, torches and fires were lit and the strains of the karnai
floated among the hundreds of pavilions and yurts pitched outside the town.

(Karnai- a traditional brass wind instrument, a little like a long trumpet. Translator’s note)
[3,34] B stux npumepax kurpacha (kypmaua), sandalwood (canmpanus), dastarkhan (macrapxan),
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karnai (kapHaif) SBISIOTCS TUIUYHBIMH Y30CKCKUMH HApOJHOCTAMH W JaHBI IO Ha3BaHUAM 0Oe3
KaKUX-TM00 U3MEeHEeHH B iepeBoie. [loToMy 4TO Takue ciioBa HEe BCTPEYAIOTCS y APYTHUX HAPOJIOB.

“He got into his black roadster and was surprised to see a stack of dollars in the car”’[7,608]

«OH cujen B CBOEM YepPHOM podcmepe W ObUT YAUBIICH, YBUIEB CTOINKY 0011apos». B aTom
npumepe roadster u dollar— »3t0 peanuu, CBsI3aHHBIC C AHIVIMHACKOW KYJIBTYpOW, W OHH
MNpEaACTaB/IAKOT CJI0OBA M 3HAUCHU A, YHUKAJIBHBIC IJId 3TOH Hanuu, 663 U3MEHEHUN IIpu NMEpeBOAC.

B HCKOTOPBIX ClIydasx pf€alud IPOHHUKAKT B HHOCTpaHHBIﬁ A3BIK, IIOCJIE HCEKOTOPOI'O
HUCIIOJIB30BAHUS OHU BXOIAT B CHOBapHBIﬁ 3arac 3TOro A3blka W IMOCTCICHHO ACCUMHUIIMPYROTCA.
Hampumep, ciioBa, cBsI3aHHBIC ¢ BATIOTOM, €10H WM YCTPOMCTBOM rocyaapctBa. OqHaKo, XOTs OHH
Ka)XXyTCd 3aMMCTBOBAHHBIMH CJIOBAMHU, OHHU HC TCPAIOT cBOEH HaLIHOHaJIbHOﬁ NACHTUYHOCTH.
Hampumep, HeMenikas Mapka, aMepUKaHCKUI T0JUIap Wik €Bpo EBpocoro3a myTemecTBYIOT 10 BCEMY
MHUpYy, HE Tepss CBOEr0 HALMOHAJIBHOTO KOJOPUTAa WM HAMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH CTpaHbI-
IMPOU3BOIUTCIIA. XoTd APYruc CTpaHbl UCIIOJIB3YIOT OTH PCaJIMi B CBOEH HOBCCHHGBHOﬁ KHM3HHU, OHU
BCer/ia 3HAIOT, 4yTo nosuiap npunaainexut CoeaunenusiM LlTaram.

BI)IBOI[I)I H MNPEAJ0KCHUA. CnenyeT CKa3aTb, 4TO pcaliud sBJIACTCA OCHOBHOH SI3BLIKOBOU
€UHULIECH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, T.€. JIMHIBOKYJITEPEMOM, KOTOpPas IOKa3bIBAECT KYJIbTYPY H
TpaaAulliyM HalKMK, HapoJa MW HMCCT I'Ipe:%BI:.I"IEII‘/’IHO BaXXHOC 3HAQUCHHUC JIA Xy,Z[O)KeCTBeHHOI‘/‘I
autepaTypbl. OueHb Ba)KHO YMETh MPAaBUIIBLHO IPUMEHATh pEaIUU B XyJ0’KECTBEHHOU JIUTEparype,
YMETH I€peaaBaTh UX NNEPEBO, HC HAHOCA BpE€a HAINMOHAJIIbHOMY KOJIOPUTY ONPCACIICHHOI'O HapOJa
B nepeBojoBeneHuu. llepeBoa peanuii B Xyn0KECTBEHHOH JIUTEpaType Ie BbIOOp CIOBa OYEHb
BaXXCH, Tpe6yeT OT MMEPCBOJYHUKOB HC TOJIBKO TCOPCTUUCCKUX 3HaHI/II71, HO U 3HaHUA CHCI_II/I(l)I/IKI/I ObITa
U KYJIbTYpbl IEPEBOJMMOIO HApOJHOIO IpOM3BEACHMS. Eciu 1epeBOJAYMK HE IOHUMAET
HaHHOHaHbHOﬁ MNPUHAJIC)KHOCTU U IICPECBOJUT €€ CIIOBOM, UMCIOIIIUM HMHOC 3HAYCHUEC, OH MOIKCT
IIOBJIUATH HaA HaHHOHaHBHLIﬁ KOJIOPpUT NPOU3BCACHU U CB0606p33He CMBICJIA, BBIpaKaCMBbIC pCaJInu.
Bo muormx ClIydadx IEpCBOAYUKU U JIMHIBUCTBI IMICPEBOJAAT pC€aiMu CICAYHOIIUMH MCTOHdaMU:
mpauncaumepayusi, MpaHcKkpunyus, memooom xkaioku. llepenada mpou3BeIeHUNA UCKYCCTBA IPYTUM

HapoJdaM MCTOAOM IIEpEBOAa O60F3H.[8.CT " paclIupACT IMPEACTABIICHUA HAPOAOB APYT O ApYyre.
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XAMCAHABUCJIMK TAJAPUXKHUNA TAPAKKUETHJIA “MAKMAD YJI-AXBOP”
JOCTOHHU
11 A.Kapumosa, maany ookmopanm, Touwikenm oagnram y30exk muau éa adaouému
ynueepcumemu, Touikenm

Annomauusn. Makonaoa mymmos adabuémoa XamcanasucIuKoa apamuieay 00CMOHIAPHUHE
V3uea xocaueu, Xycycam, y3oex aoabuémuoa oeapau maoxkux smuamazan “Masicmanv yn-axoop” HuHe
20518ULI-0A0UULL XY CYCUAMIAPY MAXUL IMUTLAOU.
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Annomayun.B cmamve aumanusupyemcs ceoeoopasue 3M0Cc08 CO30AHHLIX 6 KIACCUYECKOl
aumepamype, 0COOEHHO, UOeUHO-XyO0odxcecmeeHHble ocobennocmu “Madiemawv  yav- axbopa’
NPAKMu4ecKu He UCCIe008AHHO0 8 Y30eKCKOU aumepamype.



